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سنّت دائویی

کانــون آیین هــای طریقتــی شــرقِ دور اســت   1)道教 ســنّت دائویــی )دائوجیائــو
کــه در مقــام وارثِ »راهِ درون« در ســنّت عتیــق چیــن، زمانــی در عصــر حکومــت 
ــات  ــرف، اجتماعی ــی ص ــت عمل ــد حکم ــرن ق .م ــ.( در بن ــدوداً 6 ق ــرقی )ح ــوی ش جَّ
دائویــی  تعلیــم  یافــت.  آیینــی  اســتقلال  رفته رفتــه  و  نمانــد  عُرفــی  اخلاقیــات  و 
萬物؛ همــه  )وان وُو  بازگشــتِ ده هــزار موجــود  بــه  اســت  معــارف، معطــوف  در 
ــو« )道، حقیقة الحقایــق(؛  بیعــی و بــه »دائ ــم( بــه مراتــب مابعدالطَّ موجــودات عال
در حکومــت داری، معطــوف اســت بــه بازگشــت بــه صفــای نخســتین و عصــرِ زریــن 

گویش معیار رجوع شــود به دائودِه  کاملی از شــیوۀ فارسی نویســی الفاظ چینی در  ح  ١. برای شــر

جینگ، ترجمه و تعلیقات اسماعیل رادپور )تهران: انتشارات زندگی روزانه، 1396(، صفحۀ 183-
.www.Daoism.ir 190 و یا وب سایت
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هنر

هنرهای عقل
کردن روزنه های حواس«.6 »هنر عقل بی فعلی است و مهار 

کهــن دائویــی بــا  موضــوع  مجموعــۀ حاضــر مشــتمل اســت بــر ترجمــۀ چهــار رســالۀ 
تهذیــب نفــس، درون پــروری و حکومــت داری دائویــی: پیشــۀ درون، هنرهــای 
ــی  ــه 內業( یک ــۀ درون )نِی یِ ــالۀ پیش ــۀ دل. رس ــم و دوم( و تصفی ــاب یک ــل )کت عق
کهن تریــن رســایل دائویــی اســت. موضــوع ایــن رســاله تزکیــه و تصفیــۀ درونــی و  از 
باطنــی اســت و از ایــن حیــث، همبســتگی بســیار بــا لائــودْزی دائــودِه جینــگ )دفتــر 
کهن تریــن مکتــوب  کــه در حقیقــت  حــق و راســتی اثــر لائــودْزی( دارد. ایــن رســاله 
برجای مانــدۀ چینــی دربــارۀ درون پــروریِ متعلّــق بــه حکمــت عرفانــی اســت، در 
میــان مجموعــه ای از رســایل منســوب بــه انجمــن قانون گــرا )فاجیــا 法家( بــا نــام 
گــوان دْزی )管子( آمــده اســت.7  ســه رســالۀ دیگــر را نیــز بــا مضامیــن مشــابه  دفتــر 
کــه از آن میــان، رســاله ای بــه نــام هنرهــای عقــل  گنجانیده انــد  در ایــن مجموعــه 
ــو شــیا 心術下( نــگارش بــدون ترتیبــی اســت از پیشــۀ درون 

ُ
)کتــاب دوم( )شین شّ

ــای  ــام هنره ــن ن ــا همی ــری ب ــالۀ دیگ ــد. رس ح هایی چن ــر ــا ش ــا ی ــا افزوده ه ــراه ب هم
ــو شّــانگ 心術上( در ایــن مجموعــه 

ُ
کتــاب یکــم، شین شّ عقــل )هنرهــای عقــل 

کــه بــه  کــه آن هــم ممکــن اســت شــرحی بــر بخش هایــی از پیشــۀ درون باشــد  آمــده 
کــه  دســت مــا نرســیده اســت. و رســالۀ دیگــر تصفیــۀ دل )بای شــین 白心( اســت 
کیــد آن  گــروه دارد و تأ ــا حــدّی محتــوای متفاوتــی نســبت بــه دیگــر رســایل ایــن  ت

ح بند 1. کتاب اوّل، شر 6. هنرهای عقل، 
گوان دْزی )720-6۴5ق .م .( نام گذاری شــده اســت.  7. ایــن عنــوان به یاد حکیمی به همین نام، 

که وزیری با خدمات ســترگ در حکومت ولایت چی )齊؛  نگ )管仲( اســت  گوان جُّ نام اصلی او 
در شمال شرق چین( بوده است.

نمونه‌ای از صفحات کتاب
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1

凡
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，
此
則
為
生
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下
生
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穀

，

上
為
列
星

。
2

流
天
地
間

，
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之
鬼
神

，
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胸
中

，
謂
之
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人

。
3

是
故
此
氣

，

杲
乎
如
登
於
天

，
杳
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如
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於
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，
綽

乎
如
在
於
海

，
卒
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如
在
於
屺

。
4

是

故
此
氣
也

，
不
可
止
以
力

，
而
可
安
以

آنچه بذر حیات موجودات است،  .1 
 زایش موجودات از اوست.1

 در زیر، غلّات پنج گانه2  را زندگی بخشد،
و در بالا، صفوف ستارگان را.

]بذر حیات[  .2 
 چون در میان آسمان و زمین جریان یافت،

گفتند؛   او را ایزد3 
گشت،  و چون در سینه ای انباشته 

او را انسان فرهمند خواندند.۴

 3.  هان، چنین است این جان:5
گویی در آسمان عروج می کند؛  تابنده: 

گویی در اعماق نزول می کند؛  تاریک: 
گویی در دلِ دریاست؛  پهناور: 

کوه است. گویی بر ستیغ  بلند: 

هان، چنین است این جان:  .۴ 
 با قدرت نمی توانش بازداشت،

 ولی با نیروی راستی می توانش آرام ساخت؛6
کرد،  با بانگ نمی توانش ندا 

کرد. ولی با اندیشه می توانش خطاب 

)1( بذر حیات

نمونه‌ای از صفحات کتاب
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1

心
之
在
體

，
君
之
位
也

。
九
竅
之
有

職
，

官
之
分
也

。
心
處
其
道

，
九
竅
循
理

。

嗜
欲
充
益

，
目
不
見
色

，
耳
不
聞
聲

。
故

曰
上
離
其
道

，
下
失
其
事

。
2

毋
代
馬

走
，

使
盡
其
力

，
毋
代
鳥
飛

，
使
獘
其
羽

翼
。

3

毋
先
物
動

，
以
觀
其
則

。
動
則
失

که درون خویشتن38  است، عقلی   .1 
 سریر شهریار است.

کار روزنه های نُه گانه،39  ساز و 
کارگزاران حکومت است.  وظایف 

 عقل چون در دائوی خود مستقر باشد؛
 روزنه های نُه گانه از آن سرمشق پیروی می کنند؛

گر عادت ها و خواهش ها آن را پُر نسازند،  ولی ا
گوش آوازها را نمی شنود.  چشم رنگ ها را نمی بیند و 

گفته اند:  پس، 
گردند،  »صاحب منصبان چون از دائو جدا 

کار خود را رها خواهند ساخت«.  زیردستان 

در پی اسب مدو،  .2 
 بگذار از پا بیفتد.
 در پی پرنده مپر،

 بگذار از بال زدن بایستد.

پیشرو حرکت موجودات مباش  .3 
 تا قاعدۀ رفتاری آنها را ببینی.

کنی جایگاه خود را از دست می دهی، گر حرکت   ا
کن باشی، ]نتیجه[ خود به دست آید. گر سا  ا

متن اصلی
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ل(
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کتا
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1

心
之
在
體

，
君
之
位
也

。
九
竅
之
有

職
，

官
之
分
也

。
耳
目
者

，
視
聽
之
官
也

，

心
而
無
與
視
聽
之
事

，
則
官
得
守
其

分
矣

。
夫
心
有
欲
者

，
物
過
而
目
不
見

，

聲
至
而
耳
不
聞
也

，
故
曰

：
上
離
其
道

，

下
失
其
事

。
故
曰

，
心
術
者

，
無
為
而
制

竅
者
也

。
2

故
曰

：
君

，
無
代
馬
走

，
無
代

鳥
飛

，
此
言
不
奪
能

，
能
不
與
下
誠
也

。

3

毋
先
物
動
者

，
搖
者
不
定

，
趮
者
不

靜
，

言
動
之
不
可
以
觀
也

。
位
者

，
謂
其

کــه درون خویشــتن  اســت، ســریر شــهریار  »عقلــی   .1
وظایــف  نُه گانــه  روزنه هــای  کار  و  ســاز  اســت. 
چشــم  و  گــوش  اســت«.  حکومــت  کارگــزاران 
کار  عقــلْ خــود در  و شــنیدن اند.  کارگــزاران دیــدن 
هــر  کارگــزاران  بلکــه  و شــنیدن نمی کوشــد،  دیــدن 
عقــل  گــر  ا پــس،  خویشــند.  وظیفــۀ  مواظــب  یــک 
حــدّ  از  موجــودات  باشــد،  خواهش هــا  ســیطرۀ  در 
آوازهــا  نمی بینــد؛  دیگــر  چشــم  و  درمی گذرنــد 
ایــن  از  گــوش دیگــر نمی شــنود.  و  بســیار می شــود 
دائــو  از  صاحب منصبــان  »چــون  گفته انــد:  روی، 
کار خــود را رهــا خواهنــد  گردنــد، زیردســتان  جــدا 
ــد: »هنــر عقــل بی فعلــی اســت و  گفته ان ســاخت«. و 
کــردن روزنه هــا]ی حــواس[«.۴5 از اینجاســت  مهــار 

کــه ]عقــل[  »شــهریار« خوانــده شــد. 

2.  »شــهریار در پــیِ اســب نــدود، در پــی پرنــده نپــرد«. 
ــه  ــی را ب ــر قدرت گ ــه ا ک ــت  ــخنان آن اس ــن س ــی ای معن
شــد،  نتوانــی  همــراه  آن  بــا  یــا  آورد  نتوانــی  دســت 

کُــن.  گیــر، فروتنــی پیشــه  پَســتی 

کــه در  »پیشــرو حرکــت موجــودات مبــاش«، یعنــی او   .3
کــه شــتاب می کنــد،  تــب و تــاب اســت، قــرار نــدارد. او 

شرح
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ل
عق

ی 
ها

هنر

در استقرار اقتضائات ]آسمانی در حکومت[   .1 
 و بنا نهادن هستی ]یعنی تخلّق به حضرت واحد[،58

گنج و دادگری را آداب.  سکون را سرمشق انگار و زمان را 
آنگاه هماهنگی ]شهر با شهریار[ ماندگار خواهد بود.

گر ]چیزی مطابق با[ آدابِ ما نباشد، ا  .2 
گرایید؛ گرچه سود رسانَد، بدان نخواهیم   ا
گر ]چیزی مطابق با[ اقتضائاتِ ما نباشد،  ا
گرچه سود رسانَد، آن را نخواهیم ورزید؛   ا

گر ]چیزی مطابق با[ دائو ]و راهِ[ ما نباشد،  ا
گزید. گرچه سود رسانَد، آن را نخواهیم  ا

ت از آنچه آسمانی است اولیٰ است، تبعیَّ  .3 
ت از امور بشری پس از آن آید.  تبعیَّ

 تا مردمان پیشرو نگشتند، همراه مشو،59
 تا آسمان سرآمد نشد، پیرو مشو،

کارهات نباشند. تا سخنانت را انکار نکنند و در پیِ 

حقایق چیزها را در سرآغازها بیاب،  .۴ 
که از آن حیات یافته اند.  ریشه ای 

کِ صُورِ عِلوی،60 در فطریّات بکاو؛  از جهت ادرا
کیفیّات را دریاب؛  با جستجو در انضباط درونی، 

و با تفحّص در مبادی، نامها را بشناس.

1

建
當
立
有

，
以
靖
為
宗

，
以
時
為
寶

，
以

正
為
儀

。
和
則
能
久

。
2

非
吾
儀

，
雖
利
不

為
。

非
吾
當

，
雖
利
不
行

。
非
吾
道

，
雖
利
不

取
。

3

上
之
隨
天

，
其
次
隨
人

。
人
不
倡
不

和
，

天
不
始
不
隨

。
4

原
始
計
實

，
本
其
所

生
。

知
其
象

，
則
索
其
性

。
緣
其
理

，
則
知
其
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دد

یا

در اینجـا، بـذر حیـات )جینـگ 精( در معنایـی فـوق فـردی آمـده اسـت   )1(
و دالّ اسـت بـر مبـادی مکنـون و بـذر نخسـتین موجـودات در آسـمان 
آورده  بنـد 21  ازل. دائـودِه جینـگ  先天(، یعنـی در  قدیـم )شـیِن تیِن 
آن  درون  چیزهـا  ]همـه[  اسـت،  نامتمایـز  و  نامتعیـن  »]دائـو[  اسـت: 
اسـت... ]همـه[ سرمشـق ها]ی ازلـی[ درون آن اسـت... ]همـه[ بذرهای 

حیات درون آن اسـت«. 

کـه  از غـلّات  بـه پنـج طبقـه  五穀(: اشـاره اسـت  غَـلّات پنج گانـه )وُوگـو   )2(
در حیـات چینیـان اهمیـت فـراوان داشـته اسـت. برشـمردن ایـن پنـج 
گنـدم، ارزن، جـو و برنـج نـام  گونـه غـلّات مختلـف اسـت، عمدتـاً از لوبیـا، 
می برنـد. ولـی در اینجـا، هماننـد بسـیاری از متـون دائویـی دیگـر، تولیـد 
کاربـرد تمثیلـی دارد و اجمـالًا اشـاره اسـت بـه همه وجوه  غـلّات پنج گانـه 
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فه

 )天下 )تیِن شـیا  )جهانیـان(  جهـان 
 ،)52  ،  ،۴6  ،37  ،30 پ ـ.د.)29، 
ح]16[(، ه ـ.دو.)1، ۴،  ه .یک .)16، شـر
5، 1۴، 16(، ت ـ.د.)15، 16، 28، 38، 

.)۴6  ،۴1

 ،26 پ ـ.د.)5،   :)智 )جّـی  حکمـت 
ه ـ.دو.)8(  ح]13[(،  ه .یک .)شـر  ،)27

نـور(. دانـش،  )همچنیـن← 

 :)智 جّی ،知 دانش )شـناخت( )جّی
پ ـ.د.)2۴، 32، ۴6، 56، 66( ه .یک ـ.
ح]6، 17، 19[(،  )6، 1۴، 17، 19، شـر
ه ـ.دو. )18(، ت ـ.د.)۴0، ۴1، ۴5، 52( 

)همچنیـن← حکمـت، نور(.

پ ـ.د.)10، 17-12، 19، 2۴،   :)道( دائـو
 ،)72  ،70  ،69  ،60  ،۴8  ،۴7  ،37
 ،19  ،15  ،10  ،9  ،7  ،۴ ه .یک ـ.)1، 
ح]1، ۴، 7، 9، 10، 12، 15، 17،  شـر
ت ـ.د.)2، 15،  ه ـ.دو.)12، 13(،   ،)]19

.)52  ،۴8  ،۴6-۴۴  ،32

 ،8 پ ـ.د.)7،   :)心 )شـین  )عقـل(  دل 
 ،33 ،31 ،30 ،29 ،23 ،17 ،13 ،11

 ،52  ،51  ،۴9  ،۴۴  ،۴0-38  ،36
ه .یک ـ.)1،   ،)72  ،71  ،67  ،60  ،55
 ،10 ه ـ.دو.)3-1، 5،  ح]1، 13[(،  شـر
صـور  )همچنیـن←   ،)18  ،15  ،11

عقـل(.

دِه )راسـتی( )徳(: پ ـ.د.)۴، 5، 9، 31، 
ح]7، 10[(،  ۴6، ۴8(، ه .یک ـ.)7، شـر

ه ـ.دو.)1، 1۴(، ت ـ.د.)10، ۴5(.

鬼 ـن  )گوئِی شِّ ایـزدان  و  دیـوان 
ه ـ.دو.)7(   ،)5۴ پ ـ.د.)2،   :)神

فرشـتگان(.  )همچنیـن← 

راستی ← دِه

 ،32  ،26 پ ـ.د.)2،   :)  神 ـن  )شِّ روان 
ح]5[(. شـر ه .یک ـ.)5،   ،)53  ،3۴

روشن ← نور

)همچنیـن←   :)地 )دی  زمیـن 
آسـمان و زمیـن( پ ـ.د.)20، 21، 37، 
ح]12[(، ه ـ.دو. 59(، ه .یک ـ.)12، شـر

.)۴8 ت ـ.د.)26،   ،)19  ،۴(

ه ـ.دو.)10(،   :)國 )گـوُ  سـرزمین 
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